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1.6. В образовательной организации, осуществляющей образовательную деятельность, организуется преподавание и изучение родных языков с учетом мнения родителей (законных представителей), иностранных языков. 
1.7. В образовательной организации, осуществляющей образовательную деятельность, может вводиться преподавание и изучение мордовского (мокшанского и эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия в соответствии с законодательством Республики Мордовия с учетом мнения родителей (законных представителей). 
1.8. Преподавание и изучение мордовского (мокшанского и эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия не должно осуществляться в ущерб преподаванию и изучению государственного языка Российской Федерации. 
1.9. Для недопущения нарушений прав граждан на образование Организация обеспечивает информирование родителей (законных представителей) обучающихся с целью свободного, добровольного выбора ими родного языка из числа языков народов Российской Федерации, а также государственного языка Республики Мордовия из перечня, предложенного Организацией. 
1.10. Документы об образовании оформляются на государственном языке Российской Федерации и заверяются печатью Организации. 
1.11. Настоящее Положение обязательно для исполнения всеми участниками образовательных отношений. 
2. Изучение родных языков из числа языков народов Российской Федерации 
2.1. Преподавание и изучение родных языков из числа языков народов Российской Федерации осуществляется в пределах возможностей организации, осуществляющей образовательную деятельность, в соответствии с основными образовательными программами, на основе письменных заявлений родителей (законных представителей) обучающихся при поступлении в данную Организацию. 
3. Изучение мордовского (мокшанского, эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия 
3.1. Мордовский (мокшанский, эрзянский) язык как государственный язык Республики Мордовия изучается в Организации в соответствии с законодательством Российской Федерации, Республики Мордовия за счет часов учебного плана в части, формируемой участниками образовательных отношений, с учетом интересов и запросов участников образовательных отношений. 
3.2. Документом, подтверждающим учет интересов и запросов участников образовательных отношений, может являться протокол классного родительского собрания, проведенного перед началом изучения указанного курса, на котором, в том числе, обсуждались вопросы изучения мордовского 
(мокшанского, эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия. 
3.3. В случае отсутствия на родительском собрании родителей (законных представителей) некоторых обучающихся, классными руководителями в индивидуальном порядке должна быть проведена работа по информированию их по вопросам, рассмотренным на родительском собрании, о чем дополнительно вносится запись в протокол классного родительского собрания. 
3.4. Окончательное решение об изучении мордовского (мокшанского, эрзянского) языка как государственного языка Республики Мордовия принимается коллегиальным органом управления организации, осуществляющей образовательную деятельность (Управляющий Совет и др.) на основании протоколов классных родительских собраний. 
3.5. Преподавание мордовского (мокшанского, эрзянского) языка осуществляется на основе рабочих программ, утвержденных Организацией, которые содержат планируемые результаты освоения обучающимися изучаемого курса. 
4. Преподавание и изучение иностранных языков 
4.1. Преподавание и изучение иностранных языков осуществляется в соответствии с федеральными государственными образовательными стандартами, основными образовательными программами в пределах возможностей Организации, имеющей государственную аккредитацию основных образовательных программ. 
4.2. В качестве иностранного языка осуществляется изучение английского языка (немецкого, французского) во 2-11-х классах. При наличии в Организации специалистов могут изучаться и другие иностранные языки. 
4.3. При наличии условий в Организации возможно изучение второго иностранного языка. 
4.4. При организации изучения иностранного языка предусматривается деление классов на группы в соответствии с нормативными требованиями. 
5. Заключительные положения 
5.1. Настоящее Положение принято на неопределенный срок. 
5.2. Изменения и дополнения в настоящее положение могут вноситься Организацией в соответствии с действующим законодательством.
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TpunsaTO
Ha 3acelaHNH TMTeJIar0rMyecKoro coBeTa
TIporokon Ne3 ot 3.11.2017r.

Op IKOITBI
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Ionoxkenne -
RS
0 A3bIKax 00pa30BaHus H A3bIKAX 00yUEHHUS
MBOY «Cpenuss 00uieo6paszosate/ibHas mwKoja Nedy».

1.061mue nos1osKeHHst

1.1. Tlonoxenue ompenenseT A3bIK oOpa3oBaHus M s3bIKH u3yuenus B MBOY
«Cpemusis ~ obmeoGpasoBaTenbHas — mkona  Ne9»  (namee - OpraHusauus),
OCyILeCTBIIONIEM 00pa30BaTeNbHYIO JIEATENbHOCTD [0 Pean3yeMbIM MporpaMMaM, B
COOTBETCTBHM C 3aKOHOAATenbCTBOM Poccuiickoii @enmepaumn u  Pecrybmuku
Mopaosus.

1.2. Hacrosiiee TONOXKeHHe pa3pabOTAHO B COOTBETCTBMM C TpeOOBAaHUAMH
CIIeyOIHX HOPMATHBHBIX MPABOBBIX 10KYyMEHTOB!

Kowncrtutyuus Poceniickoit Qenepauun;

DenepanbHblii 3aKk0H 0T 29.12.2012 r. Ne273 — @3 «O6 obpasoBaruu B
Poccuiickoii @enepaunn»;

DenepanbHbli 3akoH or 01.06.2005 r. Ne53 — @3 «O rocy1apcTBEHHOM s3bIKE
Poccuiickoit ®enepaunu»;

Denepanbubii 3akoH ot 02.07.2013 1. Nel85 — @3 «O s3bIKax HapoIoB
Poccuiickoit @enepaunn»;

) 3akon Pecry6muku Mopposust ot 08.08.2013 r. NeS3-3 «O6 obpasosauu B
"Pecny6rike MopnoBHsa»;

3akon Pecry6iuku Mopnosus ot 06.05.1998 r. Nel9-3 «O rocynapcTBeHHBIX
s3pikax Pecry6nukn Mopaosush»;

Veras OpraHu3aluu.

1.3. Hacrosuee IlonoxeHue ytBepxkaaercs OpraHusaluedl ¢ y4eToM MHEHHS

KOJIJIETHaIbHBIX OpraHoB yIpaBleHus OpraHM3aluH, OCYIIECTBASIOMEN
obpasoBaTenbHyi0 AesiTenbHOCTs (Yrpapnsioumit CoBeT, MeIaroru+ecKuii coBeT u
ap.).

1.4. OGpasoBarenbHas [JeATEJPHOCTh B OpraHW3alWM OCYIIECTBAETCH Ha
rocymapcTBeHHOM (pycckom) s3bike Poccmiickoit ®@enepaumn. Ilpemogasanne u
U3y4eHHe TOCYNapCTBEHHOro s3bika Poccuiickoit Denepaly B paMkax HMEHOLIMX
rOCYapCTBEHHYIO aKKpeIHTalHio 06pa3oBaTesbHBIX MPOrPaMM OCYIIECTBIAIOTCS B
cootBeTcTBUH ¢ PenepanbHbIMU OCY 1aPCTBEHHBIMU 00pa30BaTe/IbHbIMK CTAHAAPTAMH.

1.5. MHoCTpaHHble rpakaaHe | Jinla 6e3 rpak1aHcTBa MPeA0CTaBIAOT B
OpraHu3aLMIo Bce TOKYMEHTBI Ha PYCCKOM SI3bIKe UM BMECTE C 3aBEPEHHBIM B
YCTaHOBIIEHHOM TIOPsZIKE TIePeBOIOM Ha PYCCKUH SI3bIK.




